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壹、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試辦理單位應注意事項 

一、 檢定業務準備應注意事項： 

(一) 術科測試辦理單位應依試題使用說明有關規定辦理。 

(二) 檢定時，每一考場每一動線，第一站「口語翻手語」，應聘監評人員聽人 1

人、聾人 2 人；第二站「手語翻口語」，應聘監評人員聽人 3 人；第三站「口

手語雙向翻譯」，應聘監評人員聾人 2 人、聽人 2 人，共 4 人。 

(三) 術科測試辦理單位應於檢定前，召開監評人員協調會，檢視檢定場及機具設

備，檢定結束後，並召開檢討會。 

(四) 應檢人對於檢定評審如有異議或抗議信函，術科測試辦理單位應於檢定結束

後諮詢監評人員統一答覆。 

(五) 有關工作人員不得將檢定結果逕行告知應檢人。 

(六) 術科測試辦理單位不得將評分記錄影印給應檢人。 

(七) 監評人員之識別證不必寫姓名，以免引起困擾。 

(八) 每一考場應配置場地設備管理員 1 人、服務人員 3 人及試務人員 3 人，分別

辦理場地設備管理、試務工作及協助監評人員之監評工作及辦理報到手續，

以上工作人員數量為基準數，視報名人數而增加之。責任分工說明： 

場地設備管理員 1 人 

服務人員 3 人（A.B.C）： 報到 A.B.C 三人負責；等候教室，觀看術科考試

講解示範帶 A.B 二人負責；叫號，應檢人進入術

科考場 C 一人負責 

試務人員 3 人（A.B.C）： 測試時，於試場外核對應檢人准考證號碼，A.B.C

三人負責。 

(九) 檢定中如發生人力不可抗拒之事故（如火災、停電、傷害、颱風等）時，應

由主管機關另行擇期辦理。 

(十) 術科測試辦理單位應設置良好之應檢工作崗位及監評人員桌椅，以利檢定工

作之進行。 

(十一) 檢定前應對應檢人詳細說明各站檢定流程及注意事項，最好使用海報配合說
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明，使應檢人能了解檢定作業流程。 

(十二) 辦理單位於分函監評人員及應檢人通知書函時，除註記日期外，並應註明：

檢定當日如遇颱風或天災不可抗拒事故時，應依當地縣市政府發布公務員上

班與否決定檢定是否舉行。 

(十三) 應檢設備，僅供檢定用，不得於應檢期間內或檢定期做為應檢人練習用。 

二、 檢定場地準備應注意事項： 

(一) 檢定場地所需設備，均由術科測試辦理單位，依術科測試試題使用方式所需

負責準備，並於檢定日期前一天準備齊全。 

(二) 如容易損壞之機具或工具，應有備用措施。 

(三) 為顧及術科操作之安全與衛生，檢定場地應有防護安全措施及良好通風設備。 

(四) 所有試題均製作備份。 

三、 術科試題帶拷貝數量： 
 

項 目 光 碟 內 容 拷 貝 總 數 量

第一站： 
口語翻手語 

每片光碟錄 1 遍，一條動線需 3 片光

碟 (1 片施測用，2 片備用)，二條動線

共 6 片光碟，以此類推。 

註：每條動線 3 片，每片

光碟拷貝時，請特別檢查

與標籤是否相符。 

第二站： 
手語翻口語 

每片光碟錄 1 遍，一條動線需 3 片光

碟 (1 片施測用，2 片備用)，二條動線

共 6 片光碟，以此類推。 

註：每條動線 3 片，每片

光碟拷貝時，請特別檢查

與標籤是否相符。 

第三站： 
口手語雙向翻譯 

每片光碟錄 1 遍，一條動線需 3 片光

碟 (1 片施測用，2 片備用)，二條動線

共 6 片光碟，以此類推。 

註：每條動線 3 片，每片

光碟拷貝時，請特別檢查

與標籤是否相符。 

 

四、 術科試題帶裝袋彌封方式： 

  核對（含光碟數量、標籤內容是否相符等）無誤後，裝入每站試題袋中，並於

袋口黏縫處蓋印彌封後，再將術科三站小試題袋放入試題箱中蓋印彌封。 
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五、 應檢人數多時，可考慮採用兩條或兩條以上動線同時進行，以節省時間： 
 

單號試題袋 每站 3 片相同的光碟裝一小袋，三站共裝三小袋 

雙號試題袋 每站 3 片相同的光碟裝一小袋，三站共裝三小袋 

 

 

 

 

 

 

 

 

將三站小試題袋裝入

試題箱中蓋印彌封 
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貳、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試應檢人須知 

一、 本職類測試內容如下： 

本測試共分三站，第一站為「口語翻手語」，第二站為「手語翻口語」，第三站為

「口手語雙向翻譯」。 

(一) 第一站：「口語翻手語」，本試題內容約為六至八分鐘，應檢人進入試場就

定位，目視電視機後，由監評人員操作光碟機，即開始進行測試，請應檢人

同步翻譯。電視機呈現畫面如下： 

「字幕」 術科第一站「口語翻手語」  停止畫面五秒，題目五秒  試題結束停止畫

面五秒 「字幕」第一站測試結束請換場至第二站 藍幕二十秒（監評人員

關閉光碟機，藍幕二十秒讓下一位應檢人用 ） 

※ 第一站測試完畢請應檢人直接進入第二站應試 

 

(二) 第二站：「手語翻口語」，本試題內容約為六至八分鐘，應檢人進入試場就

定位，目視電視機後，由監評人員操作光碟機，即開始進行測試，請應檢人

同步翻譯。電視機呈現畫面如下： 

「字幕」 術科第二站「手語翻口語」  停止畫面五秒，題目五秒  試題結束停止畫面

五秒 「字幕」第二站測試結束請換場至第三站  藍幕二十秒 （監評人員

關閉光碟機，藍幕二十秒讓下一位應檢人用 ） 

※ 第二站測試完畢請應檢人直接進入第三站應試 

 

(三) 第三站：「口手語雙向翻譯」，本試題內容約為六至八分鐘，應檢人進入試

場就定位，目視電視機後，由監評人員操作光碟機，即開始進行測試，請應

檢人同步翻譯。本試題於每段話結束後，均停止二至五秒，以利應檢人翻譯。

電視機呈現畫面如下： 

「字幕」 術科第三站「口手語雙向翻譯」  停止畫面五秒，題目五秒  （開始翻譯） 

 畫面靜止二至五秒 （開始翻譯）  畫面靜止二至五秒 （開始翻譯）

畫面靜止二至五秒 （開始翻譯）  畫面靜止二至五秒 …..依此類推至
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試題結束  停止畫面五秒 「字幕」第三站測試結束  藍幕二十秒（監

評人員關閉光碟機，藍幕二十秒讓下一位應檢人用 ）  

二、 評分標準說明： 

  本職類術科分為「口語翻手語」、「手語翻口語」、「口手語雙向翻譯」等三

站試題，每站 100 分，獨立計分，採現場評審，並以逐項扣分方式進行評分，各站

測試以 60 分為及格，任一站不及格、缺考、或棄權，均視同測試結果不及格，不

發給合格證明。 

  術科測試依准考證號碼，先後順序逐一進場應試。每一站之術科測試試場內，

均有兩部光碟機，一為施測用，一為備用（含遙控器）、兩部電視機、一位試務人

員及三至四位監評人員，應檢人請自行注意試題帶中顯示之時限，現場不另行提示

通知。 

三、 測試當日流程如下： 

(一) 報到：請應檢人於檢定當日上午七時三十分至八時間，依現場標示前往報到，

檢定鈴聲未開始前請勿進入術科測試試場。為求檢定公平，個人行動通訊設

備於報到時請一律關機，並貼上名字標籤後，交由服務人員統一保管，至術

科測試完全結束後始領回，違者依「技術士技能檢定作業及試場規則」第四

十八條規定辦理。 

(二) 觀看術科考試講解示範帶：等待教室現場播放術科測試講解示範帶，並供應

檢人提問，任何疑問應於此時提出，進入術科測試試場後不得再提問。提問

完畢後，所有應檢人於原場地等候術科測試叫號，不得擅離，如確有需要應

由服務人員陪同。 

(三) 術科測試：依序分「口語翻手語」、「手語翻口語」及「口手語雙向翻譯」

三站施測，應檢人依准考證號碼順序，由試務人員叫號入場應試，個人物品

請隨身攜帶，並置於各站測試試場外之置物桌上後進入試場。 

(四) 術科應檢流程： 

第一站「口語翻手語」： 

核對身分（報名表附表）  試務人員帶引進入試場  就試場所標定位 
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 開始播放測試試題，應檢人開始翻譯  測試內容約六至八分鐘  應

檢人結束翻譯  出場  換場至第二站候考。 

第二站「手語翻口語」： 

候考處驗證  試務人員帶引進入試場  就試場所標定位  開始播放

測試試題，應檢人開始翻譯  測試內容約六至八分鐘  應檢人結束翻

譯  出場  換場至第三站候考。 

第三站「口手語雙向翻譯」： 

候考處驗證  試務人員帶引進入試場  就試場所標定位  開始播放

測試試題  測試內容約六至八分鐘（ 試題中聾人與聽人交錯對談，應檢

人依播放內容即時翻譯，每段畫面間僅間隔二至五秒，請應檢人自行把握

時間 ）  結束出場並請儘速離開試場。 

(五) 檢定開始後時間逾二十分鐘，首位應檢人始得離場。 

(六) 離場後嚴禁復入試場或於試場周邊攀談，以避免影響其他考生應試，若有上

述情事發生，經現場試務人員勸止不從者，取消應考資格，所有成績不予計

分。 
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參、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分表 

第一站：口語翻手語 
 
應 檢 人 姓 名  檢 定 日 期 年     月     日     時

准 考 證 號 碼  場 次 第  □  場 

試 題 名 稱 口  語  翻  手  語 

評 審 項 目

(一) 凡有下列情事之一者，為不及格。（於該項□內打勾） 
□ 1.缺考。 □ 3.冒名代人檢定者。 
□ 2.未完成。（含中途棄權） □ 4.不遵守考場規定，經勸導無效者。 

(二) 凡無上項任一情事者，即作下列各項評分： 

評審項目 比重 給分參考標準 最高給分 實給分數 備 註

1. 手語翻譯技巧 25% 

流暢度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

2. 內容表達正確性 25% 

正確度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

3. 手語詞彙變化與

應用 25% 遺漏一個手語詞彙扣 0.5 分 25 分   

4. 表情、儀態、裝

扮 20% 

表情、儀態、裝扮分四等級：

優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

5. 手語配合口語時

間 5% 

時間控制分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

5 分   

合 計 100%  100 分 

註：本項目滿分為 100 分，實得分數達 60 分以上者為及格 

評 審 結 果 1. □  及格  2. □  不及格 

監 評 人 員 簽 名 
(請勿於測試結束前先行簽名)

共得分數： 
 
 
 

分
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參、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分表 

第二站：手語翻口語 
 
應 檢 人 姓 名  檢 定 日 期 年     月     日     時

准 考 證 號 碼  場 次 第  □  場 

試 題 名 稱 手  語  翻  手  語 

評 審 項 目

(一) 凡有下列情事之一者，為不及格。（於該項□內打勾） 
□ 1.缺考。 □ 3.冒名代人檢定者。 
□ 2.未完成。（含中途棄權） □ 4.不遵守考場規定，經勸導無效者。 

(二) 凡無上項任一情事者，即作下列各項評分： 

評審項目 比重 給分參考標準 最高給分 實給分數 備 註

1. 口語翻譯技巧 25% 

流暢度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

2. 內容表達正確性 25% 

正確度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

3. 口語詞彙變化與

應用 25% 遺漏一個口語詞彙扣 0.5 分 25 分   

4. 語氣 20% 

語氣（抑揚頓挫）分四等級：

 優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

5. 口語配合手語時

間 5% 

時間控制分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

5 分   

合 計 100%  100 分 

註：本項目滿分為 100 分，實得分數達 60 分以上者為及格 

評 審 結 果 1. □  及格  2. □  不及格 

監 評 人 員 簽 名 
(請勿於測試結束前先行簽名)

共得分數： 
 
 
 

分
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參、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分表 

第三站：口手語雙向翻譯（聽人監評用） 
 
應 檢 人 姓 名  檢 定 日 期 年     月     日     時

准 考 證 號 碼  場 次 第  □  場 

試 題 名 稱 口  手  語  雙  向   翻   譯 

評 審 項 目

(一) 凡有下列情事之一者，為不及格。（於該項□內打勾） 
□ 1.缺考。 □ 3.冒名代人檢定者。 
□ 2.未完成。（含中途棄權） □ 4.不遵守考場規定，經勸導無效者。 

(二) 凡無上項任一情事者，即作下列各項評分： 

評審項目 比重 給分參考標準 最高給分 實給分數 備 註

1. 口語翻譯技巧 20% 

技巧流暢度分四等級： 
優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

2. 語氣 20% 

語氣（抑揚頓挫）分四等級：

優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

3. 手語翻譯技巧 20% 

技巧流暢度分四等級： 
優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

4. 表情、儀態 20% 

表情、儀態分四等級： 
 優（給 16～20 分） 

良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

5. 詞彙變化與運用 20% 遺漏一個手語或口語詞彙扣

0.5 分 20 分   

合 計 100%  100 分 

註：本項目滿分為 100 分，實得分數達 60 分以上者為及格 

評 審 結 果 1. □  及格  2. □  不及格 

監 評 人 員 簽 名 
(請勿於測試結束前先行簽名)

共得分數： 
 
 
 

分
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參、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分表 

第三站：口手語雙向翻譯（聽障監評用） 
 
應 檢 人 姓 名  檢 定 日 期 年     月     日     時

准 考 證 號 碼  場 次 第  □  場 

試 題 名 稱 口  語  翻  手  語 

評 審 項 目

(一) 凡有下列情事之一者，為不及格。（於該項□內打勾） 
□ 1.缺考。 □ 3.冒名代人檢定者。 
□ 2.未完成。（含中途棄權） □ 4.不遵守考場規定，經勸導無效者。 

(二) 凡無上項任一情事者，即作下列各項評分： 

評審項目 比重 給分參考標準 最高給分 實給分數 備 註

1. 手語翻譯技巧 25% 

流暢度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

2. 內容表達正確性 25% 

正確度分五等級： 
優（給 21～25 分） 
良（給 16～20 分） 
可（給 11～15 分） 
尚可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

25 分   

3. 手語詞彙變化與

應用 25% 遺漏一個手語詞彙扣 0.5 分 25 分   

4. 表情、儀態 20% 

表情、儀態分四等級： 
優（給 16～20 分） 
良（給 11～15 分） 
可（給 6～10 分） 
差（給 1～5 分） 

20 分   

5. 手語配合口語時

間 5% 

時間控制分五等級： 
優（給 5 分） 
良（給 4 分） 
可（給 3 分） 
尚可（給 2 分） 
差（給 1 分） 

5 分   

合 計 100%  100 分 

註：本項目滿分為 100 分，實得分數達 60 分以上者為及格 

評 審 結 果 1. □  及格  2. □  不及格 

監 評 人 員 簽 名 
(請勿於測試結束前先行簽名)

共得分數： 
 
 
 

分
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肆、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分標準表（聽人監評用） 

 

術

科 

科

別 

第
三
站
：
口
手
語
雙
向
翻
譯 

︵
總
分100

分
︶ 

第
二
站
：
手
語
翻
口
語 

︵
總
分100
分
︶ 

技

能

種

類 

詞
彙
變
化
與
應
用 

表
情
、
儀
態 

手
語
翻
譯
技
巧 

語
氣 

口
語
翻
譯
技
巧 

口
語
配
合
手
語
時
間 

語
氣 

口
語
詞
彙
變
化
與
應
用 

內
容
表
達
正
確
性 

口
語
翻
譯
技
巧 

評

分

標

準 

20

％ 

20

％ 

20

％ 

20

％ 

20

％ 

5

％ 

20

％ 

25

％ 

25

％ 

25

％ 

第
一
站
：
不
評 

分

數 

比

例 
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肆、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試評分標準表（聽障監評用） 

 

術

科 

科

別 

第
三
站
：
口
手
語
雙
向
翻
譯 

︵
總
分100

分
︶ 

第
一
站
：
口
語
翻
手
語 

︵
總
分100

分
︶ 

技

能

種

類 

手
語
配
合
口
語
時
間 

表
情
、
儀
態 

手
語
詞
彙
變
化
與
應
用 

內
容
表
達
正
確
性 

手
語
翻
譯
技
巧 

手
語
配
合
口
語
時
間 

表
情
、
儀
態
、
裝
扮 

手
語
詞
彙
變
化
與
應
用 

內
容
表
達
正
確
性 

手
語
翻
譯
技
巧 

評

分

標

準 

5

％ 

20

％ 

25

％ 

25

％ 

25

％ 

第
二
站
：
不
評 

5

％ 

20

％ 

25

％ 

25

％ 

25

％ 

分

數 

比

例 
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伍、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試監評總表 

應檢人姓名  檢定日期 年       月       日 

准考證號碼  監評長簽名 (請勿於測試結束前先行簽名)

及格 不及格 缺考 
總評結果 

   

各站評審結果 
站別 項目 監評人員

簽名 分數 
及格 不及格 缺考 

應檢人 
到檢註記

  

  第一站 口語翻手語 

  

    

  

  第二站 手語翻口語 

  

    

  

  

  
第三站 口手語雙向

翻譯 

  

    

 
說明： 

1. 本檢定分三站，各站分數均及格，總評才算及格。 
2. 「及格」、「不及格」、「缺考」者，均以文字表示之。 
3. 若因誤繕而塗改時，請塗改委員及監評長在塗改處簽名，以示負責。 
4. 本表請所有監評人員確認應檢人及格與否後簽名。 
5. 第一、二站之三位監評中，若有二（含）人以上評不及格（59 分以下），則

不管第三人之分數為何，即算不及格。 
6. 第一、二站之三位監評中，若有二人評及格，一人評不及格，而得分在 50（含）

分以上者，則三人得平均計算分數；而得分在 49（含）分以下，則算不及格。 
7. 第三站之四位監評中，若有二（含）人以上評不及格（59 分以下），則不管

第三人、第四人之分數為何，即算不及格。 
8. 第三站之四位監評中，若有三（含）人以上評及格，有一人評不及格，而得分

在 50（含）分以上者，則四人得平均計算分數；若得分在 49（含）分以下，

則算不及格。 
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陸、手語翻譯丙級技術士技能檢定術科測試時間配當表 

※每一檢定場，每日排定測試場次為 1 場。 

時 間 內 容 備 註

07：30-08：00 
1.監評前協調會議（含監評檢查機具設備） 
2.應檢人報到完成  

08：00-08：15 

1.測試應注意事項說明。 
2.場地設備及供料、自備機具及材料等作業說

明。 
3.應檢人試題疑義說明。 
4.應檢人檢查設備及材料。 
5.其他事項。 

 

08：15-12：15 測試 
共 3 站依序測試，

每人每站測試時間

約 6-8 分鐘。 

12：15-13：30 監評人員用膳時間（含休息）  

13：30-14：30 監評人員進行各站成績彙總工作  

14：30-15：00 召開檢討會議  

 


